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ף1 וַיֶּאֶסֹ֧
और–इकट्ठा–िकया
H0622

עַ יְהוֹשֻׁ֛
यहोशू–ने
H3091

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

י שִׁבְטֵ֥
गोत्रां–को
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

שְׁכֶמָ֑ה
शकेम–मं
H7927

֩ וַיִּקְרָא
और–बुलाया
H7121

י לְזִקְנֵ֨
प्राचीनां–को
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–के
H3478

יו וּלְרָאשָׁ֗
और–उनके–प्रधानां–को

֙ ׁפְטָיו וּלְשֹֽ
और–उनके–न्यािययां–को
H8199

יו טְרָ֔ וּלְשֹׁ֣
और–उनके–अिधकािरयां–को
H7860

תְיַצְּב֖וּ וַיִּֽ
और–खड़े–हुए
H3320

לִפְנֵי֥
साम्हने
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
परमेश्वर–के।
H0430

तब इस्राएल के सभी पिरवार समूह शकेम मे इकटे्ठ हुए। यहोशू ने उन सभी को वहाँ एक साथ बुलाया। तब यहोशू ने इस्राएल के प्रमुखां, शासकां और 
न्यायाधीशां को बुलाया। ये ब्यिक्त परमेश्वर के सामने खड़े हुए।

אמֶר2 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ם הָעָ֗
लोगां–से

ה־ כֹּֽ
यां–
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

֮ יְהוָה
यहोवा
H3068

אֱלֹהֵי֣
परमेश्वर–ने
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–का
H3478

בְּעֵבֶ֣ר
पार–
H5676

ר הַנָּהָ֗
नदी–के
H5104

יָשְׁב֤וּ
रहते–थे
H3427

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
तुम्हारे–िपतर
H0001

ם עוֹלָ֔ מֵֽ
प्राचीन–काल–से
H5769

רַח תֶּ֛
तेरह
H8646

י אֲבִ֥
िपता–के
H0001

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम–के
H0085

י וַאֲבִ֣
और–िपता–के
H0001

נָח֑וֹר
नाहोर–के
H5152

וַיַּעַבְד֖וּ
और–सेवा–करते–थे
H5647

ים אֱלֹהִ֥
देवताओं–की
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
अन्य।
H0312

तब यहोशू ने सभी लोगां से बातं की। उसने कहा, “मैं वह कह रहा हू ँजो यहोवा, इस्राएल का परमेश्वर तुमसे कह रहा है: ‘वहुत समय पहले तुम्हारे पूवर्ज 
परात नदी की दूसरी ओर रहते थे। मैं उन व्यिक्तयां के िवष्य मं बात कर रहा हू,ँ जो इब्राहीम और नाहोर के िपता तेरह की तरह थे। उन िदनां तुम्हारे पूवर्ज 
अन्य देवताओं की पूजा करते थे।

אֶקַּח3 וָ֠
और–िलया–मैंने
H3947

אֶת־
को
H0853

אֲבִיכֶם֤
तुम्हारे–िपता–को
H0001

אֶת־
को
H0853

אַבְרָהָם֙
अब्राहाम–को
H0085

מֵעֵבֶ֣ר
पार–से
H5676

ר הַנָּהָ֔
नदी–के
H5104

וָאוֹלֵ֥ךְ
और–चलाया
H3212

אוֹת֖וֹ
उसको
H0853

בְּכָל־
सब–
H3605

אֶרֶ֣ץ
भूिम–मं
H0776

כְּנָעַ֑ן
कनान–की

]וארב[
—

)וָאַרְבֶּה֙(
और–बढ़ाया

אֶת־
को
H0853

זַרְע֔וֹ
उसकी–संतान
H2233

אֶתֶּן־ וָֽ
और–िदया–
H5414

ל֖וֹ
उसको

אֶת־
को
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
इसहाक।
H3327

िकन्तु मं अथार्त् यहोवा, तुम्हारे पूवर्च इब्राहीम को नदी की दूसरी ओर के प्रदेश से बाहर लाया। मैं उसे कनान प्रदेश से होकर ले गया और उसे अनेक सन्तानं 
दीं। मैंने इब्राहीम को इसहाक नामक पुत्र िदया

ן4 וָאֶתֵּ֣
और–िदया–मैंने
H5414

ק לְיִצְחָ֔
इसहाक–को
H3327

ת־ אֶֽ
को
H0853

ב יַעֲקֹ֖
याकूब
H3290

וְאֶת־
और–को
H0853

ו עֵשָׂ֑
एसाव
H6215

ן וָאֶתֵּ֨
और–िदया–मैंने
H5414

ו לְעֵשָׂ֜
एसाव–को
H6215

אֶת־
को
H0853

הַ֤ר
पहाड़
H2022

שֵׂעִיר֙
सेइर्र–का

לָרֶ֣שֶׁת
अिधकार–करने–को
H3423

אוֹת֔וֹ
उसको
H0853

ב וְיַעֲקֹ֥
और–याकूब
H3290

וּבָנָי֖ו
और–उसके–पुत्र

יָרְד֥וּ
उतरे
H3381

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र।
H4714

और मैंने इसहाक को याकूब और एसाव नामक दो पुत्र िदये। मैंने सेइर्र पवर्त के चारां ओर के प्रदेश को एसाव को िदया। िकन्तु याकूब ओर उसकी सन्तानं 
वहाँ नहीं रहीं। वे िमस्र देश मं रहने के िलए चले गए।
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ח5 וָאֶשְׁלַ֞
और–भेजा–मैंने
H7971

אֶת־
को
H0853

ה מֹשֶׁ֤
मूसा–को
H4872

ת־ וְאֶֽ
और–को
H0853

֙ אַהֲרֹן
हारून–को
H0175

וָאֶגֹּ֣ף
और–मारा–मैंने
H5062

אֶת־
को
H0853

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–को
H4714

ר כַּאֲשֶׁ֥
जैसा

יתִי עָשִׂ֖
िकया–मैंने

בְּקִרְבּ֑וֹ
उसके–बीच–मं
H7130

וְאַחַ֖ר
और–बाद–मं

אתִי הוֹצֵ֥
िनकाला–मैंने
H3318

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुमको।
H0853

“‘तब मैंने मूसा और हारून को िमस्र भेजा। मैं उनसे यह चाहता था िक मेरे लोगां को िमस्र से बाहर लाएँ। मैंने िमस्र के लोगां पर भयंकर िवपित्तयाँ पड़ने दीं। 
तब मैं तुम्हारे लोगां को िमस्र से बाहर लाया।

יא6 וָֽאוֹצִ֤
और–िनकाला–मैंने
H3318

אֶת־
को
H0853

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
तुम्हारे–िपतरां–को
H0001

יִם מִמִּצְרַ֔
िमस्र–से
H4714

אוּ וַתָּבֹ֖
और–ओए–तुम
H0935

הַיָּ֑מָּה
समुद्र–तक
H3220

וַיִּרְדְּפ֨וּ
और–पीछा–िकया
H7291

יִם מִצְרַ֜
िमिस्रयां–ने
H4713

י אַחֲרֵ֧
पीछे

אֲבוֹתֵיכֶם֛
तुम्हारे–िपतरां–के
H0001

כֶב בְּרֶ֥
रथां–से
H7393

ים וּבְפָרָשִׁ֖
और–सवारां–से

יַם־
समुद्र–
H3220

סֽוּף׃
लाल–तक।
H5488

इस प्रकार मैं तुम्हारे पूवर्जां को िमस्र के बाहर लाया। वे लाल सागर तक ओए और िमस्र के लोग उनका पीछा कर रहे थे। उनके साथ रथ और घुड़सवार थे।

וַיִּצְעֲק֣ו7ּ
और–िचल्लाए
H6817

אֶל־
से–
H0413

יְהוָ֗ה
यहोवा–से
H3068

שֶׂם וַיָּ֨
और–रखा

ל אֲפֵ֜ מַֽ
अंधकार
H3990

׀בֵּינֵיכֶם֣ 
तुम्हारे–बीच
H0996

וּבֵי֣ן
और–बीच
H0996

ים הַמִּצְרִ֗
िमिस्रयां–के
H4713

א וַיָּבֵ֨
और–लाया
H0935

עָלָי֤ו
उस–पर

אֶת־
को
H0853

הַיָּם֙
समुद्र–को
H3220

הוּ וַיְכַסֵּ֔
और–ढाँपा–उनको
H3680

וַתִּרְאֶי֙נָה֙
और–देखीं
H7200

ם עֵינֵיכֶ֔
तुम्हारी–ओखँां–ने

אֵ֥ת
को
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

יתִי עָשִׂ֖
िकया–मैंने

בְּמִצְרָ֑יִם
िमस्र–मं
H4714

וַתֵּשְׁב֥וּ
और–रहे
H3427

ר בַמִּדְבָּ֖
जंगल–मं

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים׃ רַבִּֽ
बहुत।

इसिलये लोगां ने मुझसे अथार्त् यहोवा से सहायता माँगी और मैंने िमस्र के लोगां पर बहुत बड़ी िवपित्त ओने दी। मैंने अथार्त् यहोवा ने समुद्र मं उन्हं डुबा िदया। 
तुम लोगां ने स्वयं देखा िक मैंने िमस्र की सेना के साथ क्या िकया। “‘उसके बाद तुम मरूभूिम मं लम्बे समय तक रहे।

]ואבאה[8
—
H0935

יא( )וָאָבִ֣
और–लाया–मैंने
H0935

ם אֶתְכֶ֗
तुमको
H0853

אֶל־
से–
H0413

אֶ֤רֶץ
भूिम–मं
H0776

֙ הָאֱמֹרִי
एमोिरयां–की
H0567

הַיּוֹשֵׁב֙
बसे–हुए
H3427

בְּעֵבֶ֣ר
पार–
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֔
यरदन–के
H3383

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
और–लड़े

אִתְּכֶם֑
तुम्हारे–साथ
H0854

ן וָאֶתֵּ֨
और–िदया–मैंने
H5414

אוֹתָ֤ם
उनको
H0853

בְּיֶדְכֶם֙
तुम्हारे–हाथ–मं
H3027

ירְשׁ֣וּ וַתִּֽ
और–अिधकार–िकया–तुमने
H3423

אֶת־
को
H0853

ם אַרְצָ֔
उनकी–भूिम
H0776

ם וָאַשְׁמִידֵ֖
और–नाश–िकया–मैंने
H8045

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
तुम्हारे–साम्हने–से।
H6440

तब मैं तुम्हं एमोरी लोगां के प्रदेश मं लाया। यह यरदन नदी के पूवर् मं था। वे लोग तुम्हारे िवरूद्ध लड़े, िकन्तु मैंने तुम्हं उनको परािजत करने िदया। मैंने तुम्हं 
उन लोगां को नष्ट करने के िलए शिक्त दी। तब तुमने उस देश पर अिधकार िकया।

קָם9 וַיָּ֨
और–उठा

בָּלָק֤
बालाक
H1111

בֶּן־
पुत्र–

צִפּוֹר֙
िसप्पोर–का
H6834

מֶלֶ֣ךְ
राजा–
H4428

ב מוֹאָ֔
मोओब–का
H4124

חֶם וַיִּלָּ֖
और–लड़ा

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्राएल–से
H3478

ח וַיִּשְׁלַ֗
और–भेजा
H7971

א וַיִּקְרָ֛
और–बुलाया
H7121

לְבִלְעָ֥ם
िबलओम–को

בֶּן־
पुत्र–

בְּע֖וֹר
बओर–का
H1160

ל לְקַלֵּ֥
शाप–देने–को
H7043

ם׃ אֶתְכֶֽ
तुमको।
H0853

“‘तब िसप्पोर के पुत्र मोओब के राजा बालाक ने इस्राएल के लोगां के िवरुद्ध लड़ने की तैयारी की। राजा ने बोर के पुत्र िबलाम को बुलाया। उसने िबलाम से 
तुमको अिभशाप देने को कहा।
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א10 ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יתִי אָבִ֖
चाहा–मैंने
H0014

עַ לִשְׁמֹ֣
सुनना
H8085

לְבִלְעָם֑
िबलओम–को

וַיְבָ֤רֶךְ
और–ओशीष–दी
H1288

בָּרוֹךְ֙
ओशीष–देकर
H1288

ם אֶתְכֶ֔
तुमको
H0853

ל וָאַצִּ֥
और–छुड़ाया–मैंने
H5337

אֶתְכֶ֖ם
तुमको
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
उसके–हाथ–से।
H3027

िकन्तु मैंने अथार्त् तुम्हारे यहोवा ने िबलाम की एक न सुनी। इसिलए िबलाम ने तुम लोगां के िलये अच्छी चीज़ं होने की याचना की! उसने तुम्हं मुक्त भाव से 
ओशीवार्द िदये। इस प्रकार मैंने तुम्हं बालाक से बचाया।

וַתַּעַבְר֣ו11ּ
और–पार–िकया–तुमने

אֶת־
को
H0853

֮ הַיַּרְדֵּן
यरदन–को
H3383

אוּ וַתָּבֹ֣
और–ओए
H0935

אֶל־
से–
H0413

֒ יְרִיחוֹ
यरीहो–मं
H3405

וַיִּלָּחֲמ֣וּ
और–लड़े

בָכֶם֣
तुमसे

י־ בַּעֲלֵֽ
स्वामी–
H1167

רִיחוֹ יְ֠
यरीहो–के
H3405

י אֱמֹרִ֨ הָֽ
एमोरी
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֜
और–पिरज्जी
H6522

י כְּנַעֲנִ֗ וְהַֽ
और–कनानी

֙ חִתִּי וְהַֽ
और–िहत्ती
H2850

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֔
और–िगगार्शी
H1622

י חִוִּ֖ הַֽ
िहव्वी
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
और–यबूसी
H2983

ן וָאֶתֵּ֥
और–िदया–मैंने
H5414

ם אוֹתָ֖
उनको
H0853

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
तुम्हारे–हाथ–मं।
H3027

“‘तब तुमने यरदन नदी के पार तक यात्रा की। तुम लोग यरीहो प्रदेश मं ओए। यरीहो नगर मं रहने वाले लोग तुम्हारे िवरूद्ध लड़े। एमोरी, पिरज्जी, कनानी, 
िहत्ती, िगगार्शी, िहव्वी और यबूसी लोग भी तुम्हारे िवरुद्ध लड़े। िकन्तु मैंने तुम्हं उन सबको हराने िदया।

וָאֶשְׁלַח12֤
और–भेजा–मैंने
H7971

לִפְנֵיכֶם֙
तुम्हारे–ओगे
H6440

אֶת־
को
H0853

ה הַצִּרְעָ֔
बरार्ं–को
H6880

וַתְּגָרֶ֤שׁ
और–खदेड़ा
H1644

אוֹתָם֙
उनको
H0853

ם מִפְּנֵיכֶ֔
तुम्हारे–साम्हने–से
H6440

שְׁנֵי֖
दो
H8147

מַלְכֵי֣
राजाओं–को
H4428

י הָאֱמֹרִ֑
एमोिरयां–के
H0567

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

בְחַרְבְּךָ֖
तुम्हारी–तलवार–से
H2719

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ךָ׃ בְקַשְׁתֶּֽ
तुम्हारे–धनुष–से।
H7198

जब तुम्हारी सेना ओगे बढ़ी तो मैंने उनके ओगे बरेर् भेजी। इन बर◌र्ां के समूह ने लोगां को भागने के िलये िववश िकया। इसिलये तुम लोगां ने अपनी तलवारां 
और धनुष का उपयोग िकये िबना ही उन पर अिधकार कर िलया।

ן13 וָאֶתֵּ֨
और–िदया–मैंने
H5414

ם לָכֶ֜
तुमको

׀אֶרֶ֣ץ 
भूिम
H0776

ר אֲשֶׁ֧
िजसमं

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

יָגַעְ֣תָּ
पिरश्रम–िकया–तुमने
H3021

הּ בָּ֗
उसमं

וְעָרִים֙
और–नगर

ר אֲשֶׁ֣
िजनको

לאֹ־
नहीं–
H3808

ם בְנִיתֶ֔
बनाया–तुमने
H1129

וַתֵּשְׁב֖וּ
और–बसे
H3427

בָּהֶם֑
उनमं

ים כְּרָמִ֤
दाख–बािरयाँ
H3754

וְזֵיתִים֙
और–जैतून
H2132

ר אֲשֶׁ֣
िजनको

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ם נְטַעְתֶּ֔
लगाया–तुमने
H5193

ם אַתֶּ֖
तुम

ים׃ אֹכְלִֽ
खा–रहे–हो।
H0398

“‘यह मैं, ही था, िजसने तुम्हं वह प्रदेश िदया! मैंने तुम्हं वह प्रदेश िदया जहाँ तुम्हं कोइर् काम नहीं करना पड़ा। मैंने तुम्हं नगर िदये िजन्हं तुम्हं बनाना नहीं पड़ा। 
अब तुम उस प्रदेश और उन नगरां मे रहते हो। तुम्हारे पास अंगूर की बेलं और जैतून के बाग है, िकन्तु उन बागां को तुम ने नहीं लगाया था।’”

ה14 וְעַתָּ֞
और–अब
H6258

יְר֧אוּ
डरो
H3372

אֶת־
से
H0853

יְהוָה֛
यहोवा–से
H3068

וְעִבְד֥וּ
और–सेवा–करो
H5647

אֹת֖וֹ
उसकी
H0853

ים בְּתָמִ֣
संपूणर्ता–से
H8549

אֱמֶת֑ וּבֶֽ
और–सच्चाइर्–से
H0571

ירוּ וְהָסִ֣
और–हटाओ
H5493

אֶת־
को
H0853

ים אֱלֹהִ֗
देवताओं–को
H0430

אֲשֶׁר֩
िजनकी

עָבְד֨וּ
सेवा–करते–थे
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֜
तुम्हारे–िपतर
H0001

בְּעֵבֶ֤ר
पार–
H5676

הַנָּהָר֙
नदी–के
H5104

יִם וּבְמִצְרַ֔
और–िमस्र–मं
H4714

וְעִבְד֖וּ
और–सेवा–करो
H5647

אֶת־
को
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

तब यहोशू ने लोगां से कहा, “अब तुम लोगां ने यहोवा का कथन सुन िलया है। इसिलये तुम्हं यहोवा का सम्मान करना चािहए और उसकी सच्ची सेवा करनी 
चािहए। उन असत्य देवताओं को फंक दो िजन्हं तुम्हारे पूवर्ज पूजते थे। यह सब कुछ बहुत समय पहले फरात नदी की दूसरी ओर, िमस्र मं भी हुओ था। अब 
तुम्हं यहोवा की सेवा करनी चािहये।
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וְאִם15֩
और–यिद

ע רַ֨
बुरा

ם עֵינֵיכֶ֜ בְּֽ
तुम्हारी–दृिष्ट–मं

ד לַעֲבֹ֣
सेवा–करना
H5647

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֗ה
यहोवा–की
H3068

בַּחֲר֨וּ
चुनो
H0977

לָכֶם֣
तुम्हारे–िलए

֮ הַיּוֹם
ओज
H3117

אֶת־
को
H0853

י מִ֣
िकसकी
H4310

תַעֲבֹדוּן֒
सेवा–करोगे
H5647

אִ֣ם
यिद

אֶת־
को
H0853

ים אֱלֹהִ֞
देवताओं–की
H0430

אֲשֶׁר־
िजनकी–

עָבְד֣וּ
सेवा–करते–थे
H5647

ם אֲבוֹתֵיכֶ֗
तुम्हारे–िपतर
H0001

אֲשֶׁר֙
जो

]בעבר[
—
H5676

)מֵעֵבֶ֣ר  (
पार–
H5676

ר הַנָּהָ֔
नदी–के
H5104

וְאִם֙
और–यिद

אֶת־
को
H0853

אֱלֹהֵי֣
देवताओं–की
H0430

י הָאֱמֹרִ֔
एमोिरयां–की
H0567

ר אֲשֶׁ֥
िजनकी

ם אַתֶּ֖
तुम

יֹשְׁבִ֣ים
रहते–हो
H3427

בְּאַרְצָם֑
उनकी–भूिम–मं
H0776

י וְאָנֹכִ֣
और–मैं
H0595

י וּבֵיתִ֔
और–मेरा–घराना

ד נַעֲבֹ֖
सेवा–करंगे
H5647

אֶת־
को
H0853

יְהוָֽה׃
यहोवा–की।
H3068

פ
—

“िकन्तु संभव है िक तुम यहोवा की सेवा करना नहीं चाहते। तुम्हं स्वयं ही ओज यह चुन लेना चािहए। तुम्हं ओज िनश्चय कर लेना चािहए िक तुम िकसकी 
सेवा करोगे। तुम उन देवताओं की सेवा करोगे िजनकी सेवा तुम्हारे पूवर्ज उस समय करते थे जब वे नदी की दूसरी ओर रहते थे? या तुम उन एमोरी लोगां के 
देवताओं की सेवा करना चाहते हो जो यहाँ रहते थे? िकन्तु मैं तुम्हं बताता हू ँिक मैं क्या करँूगा। जहाँ तक मेरी और मेरे पिरवार की बात है, हम यहोवा की 
सेवा करंगे!”

וַיַּ֤עַן16
और–उत्तर–िदया

הָעָם֙
लोगां–ने

אמֶר וַיֹּ֔
और–कहा
H0559

חָלִ֣ילָה
दूर–रहे
H2486

נוּ לָּ֔
हमसे

מֵעֲזֹ֖ב
छोड़ना

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֑
यहोवा–को
H3068

ד לַעֲבֹ֖
सेवा–करने–को
H5647

ים אֱלֹהִ֥
देवताओं–की
H0430

ים׃ אֲחֵרִֽ
अन्य।
H0312

तब लोगां ने उत्तर िदया, “नहीं, हम यहोवा का अनुसरण करना कभी नहीं छोड़ंगे। नहीं, हम लोग कभी अन्य देवताओं की सेवा नहीं करंगे!

כִּ֚י17
क्यांिक

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
हमारा–परमेश्वर
H0430

֩ הוּא
वही
H1931

ה הַמַּעֲלֶ֨
िनकालने–वाला–है
H5927

אֹתָ֧נוּ
हमको
H0853

וְאֶת־
और–को
H0853

אֲבוֹתֵ֛ינוּ
हमारे–िपतरां–को
H0001

רֶץ מֵאֶ֥
भूिम–से
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–की
H4714

ית מִבֵּ֣
घर–से

ים עֲבָדִ֑
दासां–के
H5650

ר וַאֲשֶׁ֧
और–िजसने

ה עָשָׂ֣
िकया

ינוּ לְעֵינֵ֗
हमारी–ओखँां–के–साम्हने

אֶת־
को
H0853

הָאֹת֤וֹת
िचह्नां–को
H0226

הַגְּדֹלוֹת֙
बड़े

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

נוּ יִּשְׁמְרֵ֗ וַֽ
और–रखा–हमको
H8104

בְּכָל־
सब–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
मागर्–मं
H1870

ר אֲשֶׁ֣
िजसमं

הָלַכְ֣נוּ
चले
H1980

הּ בָ֔
उसमं

֙ וּבְכֹל
और–सब–मं
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
लोगां

ר אֲשֶׁ֥
िजनमं

רְנוּ עָבַ֖
गुज़रे

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
उनके–बीच–मं।
H7130

हम जानते हैं िक वह परमेश्वर यहोवा था जो हमारे लोगां को िमस्र से लाया। हम लोग उस देश मं दास थे। िकन्तु यहोवा ने हम लोगां के िलये वहाँ बड़े—बड़े 
काम िकये। वह उस देश से हम लोगां बाहर लाया और उस समय तक हमारी रक्षा करता रहा जब तक हम लोगां ने अन्य देशां से होकर यात्रा की।

רֶש18ׁ וַיְגָ֨
और–िनकाला
H1644

יְהוָ֜ה
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הָעַמִּ֗
लोगां–को

וְאֶת־
और–को
H0853

י הָאֱמֹרִ֛
एमोिरयां–को
H0567

ב יֹשֵׁ֥
रहने–वाले
H3427

רֶץ הָאָ֖
भूिम–मं
H0776

מִפָּנֵי֑נוּ
हमारे–साम्हने–से
H6440

גַּם־
भी–
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
हम
H0587

ד נַעֲבֹ֣
सेवा–करंगे
H5647

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

כִּי־
क्यांिक–

ה֖וּא
वही
H1931

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारा–परमेश्वर।
H0430

ס
—

तब यहोवा ने उन एमोरी लोगां को हराने मं हमारी सहायता की जो उस प्रदेश मं रहते थे िजसमं ओज हम रहते हैं। इसिलए हम लोग यहोवा की सेवाकरते 
रहंगे। क्यां? क्यांिक वह हमारा परमेश्वर है।”

https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/5104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2486.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


אמֶר19 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से–
H0413

ם הָעָ֗
लोगां–से

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ תֽוּכְלוּ
कर–सकते
H3201

ד לַעֲבֹ֣
सेवा–करना
H5647

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

י־ כִּֽ
क्यांिक–

ים אֱלֹהִ֥
परमेश्वर–है
H0430

ים קְדֹשִׁ֖
पिवत्र
H6918

ה֑וּא
वह
H1931

ל־ אֵֽ
इर्श्वर–
H0410

קַנּ֣וֹא
जलन–वाला
H7072

ה֔וּא
वह
H1931

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

א יִשָּׂ֥
उठाएगा
H5375

לְפִשְׁעֲכֶ֖ם
तुम्हारे–अपराध–को
H6588

ם׃ וּלְחַטֹּאותֵיכֶֽ
और–तुम्हारे–पापां–को।

तब यहोवा ने कहा, “तुम यहोवा की पयार्प्त सेवा अच्छी तरह नहीं कर सकोगे। यहोवा, पिवत्र परमेश्वर है और परमेश्वर अपने लोगां द्वारा अन्य देवताओं की 
पूजा से घृणा करता है। यिद तुम उस तरह परमेश्वर के िवरुद्ध जाओगे तो परमेश्वर तुमको क्षमा नहीं करेगा।

י20 כִּ֤
क्यांिक

֙ עַזְבוּ תַֽ
छोड़ोगे–तुम

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–को
H3068

ם וַעֲבַדְתֶּ֖
और–सेवा–करोगे
H5647

אֱלֹהֵי֣
देवताओं–की
H0430

נֵכָר֑
पराये
H5236

ב וְשָׁ֨
और–लौटेगा
H7725

ע וְהֵרַ֤
और–हािन–करेगा

לָכֶם֙
तुमको

ה וְכִלָּ֣
और–नाश–करेगा
H3615

ם אֶתְכֶ֔
तुमको
H0853

י אַחֲרֵ֖
बाद–मं

אֲשֶׁר־
जब–

יב הֵיטִ֥
भलाइर्–की
H3190

ם׃ לָכֶֽ
तुमको।

तुम यहोवा को छोड़ोगे और अन्य देवताओं की सेवा करोगे तब यहोवा तुम पर भंयकर िवपित्तयाँ लायेगा। यहोवा तुमको नष्ट करेगा। यहोवा तुम्हारे िलये अच्छा 
रहा है, िकन्तु यिद तुम उसके िवरूद्ध चलते हो तो वह तुम्हं नष्ट कर देगा।”

וַיֹּ֥אמֶר21
और–कहा
H0559

הָעָ֖ם
लोगां–ने

אֶל־
से–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–से
H3091

א ֹ֕ ל
नहीं
H3808

י כִּ֥
क्यांिक

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

ד׃ נַעֲבֹֽ
सेवा–करंगे।
H5647

िकन्तु लोगां ने यहोशू से कहा, “नहीं! हम यहोवा की सेवा करंगे।”

אמֶר22 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से–
H0413

ם הָעָ֗
लोगां–से

ים עֵדִ֤
गवाह
H5707

אַתֶּם֙
तुम

ם בָּכֶ֔
तुममं

י־ כִּֽ
िक–

ם אַתֶּ֞
तुमने

ם בְּחַרְתֶּ֥
चुना–है
H0977

לָכֶם֛
तुम्हारे–िलए

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֖
यहोवा–को
H3068

ד לַעֲבֹ֣
सेवा–करने–को
H5647

אוֹת֑וֹ
उसकी
H0853

וַיֹּאמְר֖וּ
और–कहा
H0559

ים׃ עֵדִֽ
गवाह।
H5707

तब यहोशू ने कहा, “स्वयं अपने और अपने साथ के लोगां के चारां ओर देखो। क्या तुम जानेते हो और स्वीकार करते हो िक तुमने यहोवा की सेवा करना 
चुना है? क्या तुम सब इसके गवाह हो?” लोगां ने उत्तर िदया, “हाँ, यह सत्य है!हम लोग ध्यान रखंगे िक हम लोगां ने यहोवा की सेवा करना चुना है।”

ה23 וְעַתָּ֕
और–अब
H6258

ירוּ הָסִ֛
हटाओ
H5493

אֶת־
को
H0853

י אֱלֹהֵ֥
देवताओं–को
H0430

הַנֵּכָ֖ר
पराये
H5236

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּקִרְבְּכֶם֑
तुम्हारे–बीच–मं
H7130

֙ וְהַטּוּ
और–झुकाओ
H5186

אֶת־
को
H0853

ם לְבַבְכֶ֔
तुम्हारे–हृदय–को
H3824

אֶל־
से–
H0413

יְהוָה֖
यहोवा–की–ओर
H3068

י אֱלֹהֵ֥
परमेश्वर–के
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के।
H3478

तब यहोशू ने कहा, “इसिलए अपने बीच जो असत्य देवता रखते हो उन्हं फंक दो। अपने पूरे हृदय से इस्राएल के परमेश्वर यहोवा से प्रेम करो।”

וַיֹּאמְר֥ו24ּ
और–कहा
H0559

הָעָ֖ם
लोगां–ने

אֶל־
से–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–से
H3091

אֶת־
को
H0853

יְהוָה֤
यहोवा–की
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हमारे–परमेश्वर–की
H0430

ד נַעֲבֹ֔
सेवा–करंगे
H5647

וּבְקוֹל֖וֹ
और–उसकी–ओवाज़–को

ע׃ נִשְׁמָֽ
सुनंगे।
H8085

तब लगां ने यहोशू से कहा, “हम लोग यहोवा, अपने परमेश्वर की सेवा करंगे। हम लोग उसकी ओज्ञा का पालन करंगे।”

ת25 וַיִּכְרֹ֨
और–बाँधा
H3772

עַ יְהוֹשֻׁ֧
यहोशू–ने
H3091

ית בְּרִ֛
वाचा
H1285

לָעָ֖ם
लोगां–के–िलए

בַּיּ֣וֹם
िदन–मं
H3117

הַה֑וּא
उस
H1931

וַיָּ֥שֶׂם
और–रखा

ל֛וֹ
उनके–िलए

ק חֹ֥
िविध
H2706

ט וּמִשְׁפָּ֖
और–िनयम
H4941

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
शकेम–मं।
H7927
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इसिलये यहोशू ने लोगां के िलये उस िदन एक वाचा की। यहोशू ने इस वाचा को उन लोगां द्वारा पालन करने के िलये एक िनयम बना िदया। यह शकेम नामक 
नगर मं हुओ।

ב26 וַיִּכְתֹּ֤
और–िलखा
H3789

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू–ने
H3091

אֶת־
को
H0853

ים הַדְּבָרִ֣
बातां–को
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

פֶר בְּסֵ֖
पुस्तक–मं

תּוֹרַ֣ת
व्यवस्था–की
H8451

ים אֱלֹהִ֑
परमेश्वर–की
H0430

וַיִּקַּח֙
और–िलया
H3947

אֶבֶ֣ן
पत्थर
H0068

ה גְּדוֹלָ֔
बड़ा

וַיְקִימֶהָ֣
और–खड़ा–िकया–उसको

ם שָּׁ֔
वहाँ
H8033

תַּ֚חַת
नीचे
H8478

ה אַלָּ֔ הָֽ
बलूत–के
H0427

ר אֲשֶׁ֖
जो

שׁ בְּמִקְדַּ֥
पिवत्र–स्थान–मं
H4720

יְהוָֽה׃
यहोवा–के।
H3068

ס
—

यहोशू ने इन बातां को परमेश्वर के व्यवस्था की िकताब मं िलखा। तब यहोशू एक बड़ी िशला लाया। यह िशला इस वाचा का प्रमाण थी। उसने उस िशला को 
यहोवा के पिवत्र तम्बू के िनकट बांज के पेड़े के नीचे रखा।

אמֶר27 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

עַ יְהוֹשֻׁ֜
यहोशू–ने
H3091

אֶל־
से–
H0413

כָּל־
सब–
H3605

ם הָעָ֗
लोगां–से

הִנֵּ֨ה
देखो
H2009

הָאֶ֤בֶן
पत्थर–
H0068

הַזֹּאת֙
यह
H2063

הְיֶה־ תִּֽ
होगा–
H1961

נוּ בָּ֣
हममं

ה לְעֵדָ֔
गवाही–के–िलए

י־ כִּֽ
क्यांिक–

יא הִ֣
इसने
H1931

ה שָׁמְעָ֗
सुना–है
H8085

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

אִמְרֵ֣י
वचनां–को
H0561

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֥
जो

ר דִּבֶּ֖
कहे
H1696

נוּ עִמָּ֑
हमारे–साथ

וְהָיְתָ֤ה
और–होगा
H1961

בָכֶם֙
तुममं

ה לְעֵדָ֔
गवाही–के–िलए

ן־ פֶּֽ
कहीं–
H6435

תְּכַחֲשׁ֖וּן
झूठ–बोलो
H3584

ם׃ בֵּאלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारे–परमेश्वर–से।
H0430

तब योहशू ने सभी लोगां से कहा, “यह िशला तुम्हं उसे याद िदलाने मं सहायक होगी जो कुछ हम लोगां ने ओज कहा है। यह िशला तब यहाँ थी जब परमेश्वर 
हम लोगां से बात कर रहा था। इसिलये यह िशला कुछ एसेी रेहगी जो तुम्हं यह याद िदलाने मं सहायता करेगी िक ओज के िदन क्या हुओ था। यह िशला 
तुम्हारे प्रित एक साक्षी बन रहेगी। यह तुम्हं तुम्हारे परमेश्वर यहोवा के िवपरीत जाने से रोकेगी।”

ח28 וַיְשַׁלַּ֤
और–भेजा
H7971

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
यहोशू–ने
H3091

אֶת־
को
H0853

ם הָעָ֔
लोगां–को

ישׁ אִ֖
प्रत्येक
H0376

לְנַחֲלָתֽוֹ׃
उसकी–िनज–भाग–मं।
H5159

פ
—

तब यहोशू ने लोगां से अपने घरां को लौट जाने को कहा तो हर एक व्यिक्त अपने प्रदेश को लौट गया।

י29 וַיְהִ֗
और–हुओ
H1961

֙ חֲרֵי אַֽ
बाद–मं

ים הַדְּבָרִ֣
बातां
H1697

לֶּה הָאֵ֔
इन
H0428

וַיָּ֛מָת
और–मरा
H4191

עַ יְהוֹשֻׁ֥
यहोशू
H3091

בִּן־
पुत्र–

נ֖וּן
नून–का
H5126

עֶבֶ֣ד
दास–
H5650

יְהוָה֑
यहोवा–का
H3068

בֶּן־
पुत्र–

מֵאָ֥ה
सौ–
H3967

וָעֶ֖שֶׂר
और–दस
H6235

ים׃ שָׁנִֽ
वषर्–का।
H8141

उसके बाद नून का पुत्र यहोशू मर गाय। वह एक सौ दस वषर् का था।

וַיִּקְבְּר֤ו30ּ
और–गाड़ा
H6912

אֹתוֹ֙
उसको
H0853

בִּגְב֣וּל
सीमा–मं
H1366

נַחֲלָת֔וֹ
उसकी–िनज–भाग–की
H5159

רַח בְּתִמְנַת־סֶ֖
ितम्नत–सेरह–मं

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּהַר־
पहाड़–मं–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एप्रैम–के
H0669

מִצְּפ֖וֹן
उत्तर
H6828

לְהַר־
पहाड़–के–
H2022

עַשׁ׃ גָּֽ
गाश–के।
H1608

यहोशू अपनी भूिम ितम्नत्सेरह मं दफनाया गया। यह गाश पवर्त के उत्तर मं एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश मं था।
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ד31 וַיַּעֲבֹ֤
और–सेवा–की
H5647

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–ने
H3478

אֶת־
को
H0853

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ל כֹּ֖
सब
H3605

יְמֵי֣
िदनां
H3117

עַ יְהוֹשֻׁ֑
यहोशू–के
H3091

ל  ׀וְכֹ֣
और–सब
H3605

יְמֵי֣
िदनां
H3117

ים הַזְּקֵנִ֗
प्राचीनां–के
H2205

ר אֲשֶׁ֨
जो

יכוּ הֶאֱרִ֤
लम्बे–थे
H0748

יָמִים֙
िदनां
H3117

אַחֲרֵ֣י
बाद

עַ יְהוֹשֻׁ֔
यहोशू–के
H3091

ר וַאֲשֶׁ֣
और–िजनको

יָדְע֗וּ
पता–था
H3045

אֵת֚
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
कायर्–को
H4639

יְהוָ֔ה
यहोवा–के
H3068

ר אֲשֶׁ֥
जो

ה עָשָׂ֖
िकया

ל׃ לְיִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के–िलए।
H3478

इस्राएल के लोगां ने यहोशू के जीवन काल मं यहोवा की सेवा की और यहोशू के मरने के बाद भी, लोग यहोवा की सेवा करते रहे। इस्राएल के लोग तब तक 
यहोवा की सेवा करते रहे जब तक उनके नेता जीिवत रहे। ये वे नेता थे, िजन्हांने वह सब कुछ देखा था जो यहोवा ने इस्राएल के िलये िकया था।

וְאֶת־32
और–को
H0853

עַצְמ֣וֹת
हिड्डयां–को
H6106

י֠וֹסֵף
यूसुफ–की
H3130

אֲשֶׁר־
िजनको–

הֶעֱל֨וּ
लाए–थे
H5927

בְנֵי־
पुत्रां–ने–

ל  ׀יִשְׂרָאֵ֥
इस्राएल–के
H3478

֮ מִמִּצְרַיִם
िमस्र–से
H4714

קָבְר֣וּ
गाड़ा
H6912

בִשְׁכֶם֒
शकेम–मं
H7927

ת בְּחֶלְקַ֣
भाग–मं

ה הַשָּׂדֶ֗
खेत–के

ר אֲשֶׁ֨
िजसको

קָנָה֧
खरीदा
H7069

ב יַעֲקֹ֛
याकूब–ने
H3290

מֵאֵ֛ת
से
H0854

בְּנֵֽי־
पुत्रां–के–

חֲמ֥וֹר
हमोर–के
H2544

י־ אֲבִֽ
िपता–के–
H0001

שְׁכֶ֖ם
शकेम–के
H7927

בְּמֵאָה֣
सौ–
H3967

קְשִׂיטָה֑
चाँदी–के–टुकड़ां–मं
H7192

הְי֥וּ וַיִּֽ
और–हुए
H1961

לִבְנֵֽי־
पुत्रां–के–िलए–

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ–के
H3130

ה׃ לְנַחֲלָֽ
िनज–भाग–मं।
H5159

जब इस्राएल के लोगां ने िमस्र छोड़ा तब वे यूसुफ के शरीर की हिड्डयाँ अपने साथ लाए थे। इसिलए लोगां ने यूसुफ की हिड्डयाँ शकेम मं दफनाइर्। उन्हांने 
हिड्डयां को उस प्रदेश के क्षेत्र मं दफनाया िजसे याकूब ने शकेम के िपता हमोर के पुत्रां से खरीदा था। याकूब ने उस भूिम को चाँदी के सौ िसक्कां से खरीदा 
था। यह प्रदेश यूसुफ की सन्तानां का था।

וְאֶלְעָזָר33֥
और–एलीओज़ार
H0499

ן־ בֶּֽ
पुत्र–

ן אַהֲרֹ֖
हारून–का
H0175

מֵת֑
मरा
H4191

וַיִּקְבְּר֣וּ
और–गाड़ा
H6912

אֹת֗וֹ
उसको
H0853

בְּגִבְעַת֙
पहाड़ी–मं
H1389

ינְחָס֣ פִּֽ
पीनहास–की
H6372

בְּנ֔וֹ
उसके–पुत्र–की

ר אֲשֶׁ֥
जो

נִתַּן־
दी–गइर्–थी–
H5414

ל֖וֹ
उसको

בְּהַ֥ר
पहाड़–मं
H2022

יִם׃ אֶפְרָֽ
एप्रैम–के।
H0669

हारून का पुत्र एलीओज़ार मर गया। वह िगबा मं दफनाया गया। िगबा एप्रैम के पहाड़ी प्रदेश मं एक नगर था। वह नगर एलीओज़र के पुत्र पीनहास को िदया 
गया था।
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